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אֶת !My Temple – my sins destroyed it וְְ
I let my tears stream down my cheeks.
On this day, I will raise a woeful cry.

And I mourn from year to year.

בֵל ,With an aggrieved heart, impossible to console אָֽ
of all injuries, my pain is unique,
over the son and daughter of Rabbi Yishma’el, the High Priest.
Their memory is like a fire in my heart.

And I mourn from year to year.

Held captive in the possession of two different masters עֵת
who dwelled nearby one another,
and as they discussed various matters,
one related, “Of Zion’s captives, 
I purchased a maid, clothed in scarlet,
like the moon in radiance and beauty,
and in appearance like Keziah and Jemima.

And I mourn from year to year.

.His comrade responded with double the praise רֵעֵֽהוּ
“I, too, visited Jerusalem’s captives,
and purchased a slave-boy with beautiful eyes
like the sun in full force, at noon, 
and like the moon in its fullness.

And I mourn from year to year.
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23

ימָה מִֽ אתִי הִשְְְׁ אֶת נָוִי, חַטָּ וְְ

This kina, of uncertain authorship, is based on a story in Gittin 58a, and is found (with slight 
variations) in both Ashkenazic and Oriental liturgy. Commentary for this kina begins on page 
442.

ימָה.  רִֽ יִי אַזְְְ עָתִי, עַל לֶחְְְ דִמְְְ וְְ
ימָה. יָה אָרִֽ הִי נִהְְְ יוֹם זֶה, נְְ וּבְְְ

ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

נִחוּם חָדַל חָדוֹל בֵל לֵב, וְְ אָֽ
דוֹל.  ל בָּ דַּ אֵב, צִירִי נִבְְְ ל כְְּ וּמִכָָּ

דוֹל מָעֵאל כּהֵֹן גָּ י יִשְְְׁ ן וּבַת רַבִּ עַל בֵּ
ימָה. ֽ בָבִי אָשִׂ לְְְ קוֹד בִּ רָם, יְְ זִכְְְ

ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

נֵי אֲדוֹנִים לוּ לִשְְְׁ נָפְְ בּוּ, וְְ עֵת נִשְְְׁ
ת זֶה חוֹנִים. עֻמַּ כֵנִים, זֶה לְְ הֵם שְְׁ וְְ

יָנִים רוּ זֶה לָזֶה עִנְְְ סַפְְּ וַיְְְ
יַת צִיּוֹנִים. בְְְ ִ זֶה אָמַר, מִשּׁ

נִים ת שָׁ בוּשַׁ חָה לְְ פְְְ יתִי שִׁ בִֽ שָׁ
נִים. ר פָּ תֵּ לַסְְְ זִיו וּקְְְ בָנָה בְְּ לְְּ כַּ
צִיעָה וִימִימָה. קְְְ תֽאַֹר, כִּ וּבְְְ

ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

יִם לַֽ כִפְְְ ר לוֹ בְְּ הוּ סִפֵּ רֵעֵֽ
יִם. לַֽ רוּשָׁ בִי יְְ ְְ הֵן אֲנִי בָא מִשּׁ

פֵה עֵינַיִֽם בֶד יְְ יתִי עֶֽ בִֽ שָׁ
יִם. רַֽ הֳֳ פּוֹ עֵת צָָ קְְְ תָָ מֶשׁ, בְְּ ֽ ֶ שּׁ כַּ

ימָה. לִֽ הּ הִשְְְׁ מַנָּ הַר, עֵת זְְ סַֽ וְְ
ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ
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Let us mate them and evenly split“ בּאֹ
the offspring, sure to be like stars in the sky.”
Hearing this makes one’s ears ring!
Recalling this, I rend my garments.

And I mourn from year to year.

ימוּ ֽ כִּ הִסְְְ ,Together, they both agreed to this כְְּ
and that night, coupled them into one room.
The slave-masters stood outside with identical intention,
while the slaves cried, embittered, and frightened.
Until dawn, their crying did not abate. 

And I mourn from year to year.

,One lamented with a feverish and melted heart זֶה
“How will a grandson of Aaron marry a slave-girl?”
And she, too, wailed, “Because of a villain’s transaction,
will a daughter of Yokheved marry a slave?”
Woe that He, who does what He says, has thus decreed!
Over this, the celestial constellations weep!

And I mourn from year to year.

With the break of dawn, they recognized one another אוֹר
and overpowered each other, crying, “Oh, brother!” “Oh, sister!”
They embraced and clung to each other
until their souls departed with one last breath.

And I mourn from year to year.

זאֹת .For this, Jeremiah lamented in horror לְְ
This horrid decree, I will forever bemoan.
In my heart burns a fire, a scorching flame.
For the son and daughter, I will deliver a powerful lament!

And I mourn from year to year.

Kina 24 starts on page 446.
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יִם ֽ תַּ נְְְ קָה בִּ נַחַלְְְ גֵם, וְְ זַוְְּ בּאֹ וּנְְְ
יִם. מַֽ בֵי שָׁ מוֹ כּוֹכְְ לָדוֹת, כְְּ וְְְ בִּ
נַיִֽם זְְְ נָה אָָ ֽלְְְ צַּ מַע זאֹת, תִּ ֽ שֵׁ לְְ

ימָה. רִֽ י אַפְְְ זֵכֶֽר זאֹת, אֶת מַדַּ לְְ
ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

נֵיהֶם יַחַֽד ימוּ עַל זאֹת שְְׁ ֽ כִּ הִסְְְ כְְּ
דֶר אֶחָד. חֶֽ גוּם בְְּ רֶב זִוְְּ לָעֶֽ

אֶחָד ם כְְּ חוּץ, לִבָּ הָאֲדוֹנִים בַּ וְְ
חַד. מַר נֶפֶֽשׁ, וָפַֽ הֵם בּוֹכִים בְְּ וְְ

ימָה. מִֽ כִיָּתָם לאֹ הִדְְְ ֹקֶר, בְְּ עַד בּֽ
ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

סֶה יקוֹד לֵבָב יִמְְְ פּדֹ, בִּ זֶה יִסְְְ
א. הִי נוֹשֵׂ חָה יְְ פְְְ שִׁ נִין אַהֲרןֹ, אֵיךְְְ לְְ

רַת שׁוֹסֶה תִגְְְ יֵילֵל בְְּ הִיא גַם הִיא, תְְּ וְְ
א. שֵׂ נָּ בֶד תִּ עֶֽ בֶד, אֵיךְְְ לְְ ת יוֹכֶֽ בַּ
ה עוֹשֶׂ זַר אוֹמֵר וְְ י זאֹת גָּ אוֹי כִּ
כִימָה. סִיל וְְ כּוּ עָשׁ, כְְּ זאֹת יִבְְְ לְְ

ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

ירוּ. ֽ הִכִּ ֹקֶר, זֶה אֶת זֶה כְְּ אוֹר בּֽ
ירוּ. ֽ בִּ הוֹי אָחוֹת, הִגְְְ הוֹי אָחִי, וְְ

רוּ ֽ חַבָּ נִתְְְ קוּ יַחַֽד וְְ חַבְְּ נִתְְְ וְְ
ימָה. שִׁ נְְְ מָתָם בִּ אָה נִשְְְׁ עַד יָצְְ

ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

אִיָּה שְְְׁ יָה בִּ מְְ קוֹנֵן יִרְְְ זאֹת יְְ לְְ
מִיד אֲנִי בּוֹכִיָּה. זֵרָה זוֹ, תָּ גְְּ

וִיָּה קוֹד וּכְְְ בָבִי יֵקַד יְְ וּבִלְְְ
ימָה. הִֽ ד רַב אַנְְְ פֵּ ן וּבַת מִסְְְ עַל בֵּ
ימָה:  ימָה מִיָּמִים יָמִֽ אָהִֽ וְְ

Kina 24 starts on page 447.
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